5} Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN r
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del very note no 1876243 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packp. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1 rt B _ R
)Robert Bosch GmbH 1000911829 0091024089 |UJ 99 032019
Kbg .
_ g Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert -Bosch H”u”_.mﬂ z 1 , fo our conditions, which underlie the contractual relationship. kil ol T DHGET 20.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| [waggon | [carer -03.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._AV%”._Mm?zQ
E Vehic. own %
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |10 PAL mammH -055,0 . 50,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27} Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Parthumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quty.{Is) +f- Notes
1 |0260.001.060 V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
0y KUEHNE-LNAGEL s
%/. Pﬁhmﬁ._,bNN.Zm MERCE
Quantitd dichiarata;
\NU&\ @Vﬁg Quantita effettiva: —\_\O
MVQ\ /> Tipo Imbaliaggio:
AA\@ @ Quantita imballi: ﬁo
P/\Pw Conformita afle schede,d'imbaljo: E/E
5 Data gagtroflo:
m% B N\a o3 ,w
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
b bzw Nr

¥

N1R7R743

BVE1{3384



x

LT

Robert Bosch Elektronika Kft.
cHub

Robert Bosch 4Gt 2

3000 HATVAN
Person:

Tel :549 Fax: -

5) Loading point

1) Sender/Supplier 2} Supplier-no. 0091024083 ]

Sender VAT-ID

shipping carrier

3) Shipping order-no.

HU26951542

4) No. sender at the

TRANSPORT ORDER
g)Date 20.03.2019 7)Relations-no.

Delivered at plac
e MOAUGTO -~ BA)

carmier with

8) Transporinumber 10969989 9) shipping carvier 10) Camier-ne. 97167778
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Flash Eu:fope Hungary Kft.
Magna PT S.p.A. Lechner 0dén fasor 3.C.1.1
HU 1095 Budapest
Via deli Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carer:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) o
16} Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) |22} Contenis 23) Load carr, (24} Gross weight
delivery note no. SF- weight kg kg
1876243 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE "5 10b55,0
HHS989 2510261400
Empt .customer| or name empties RB
80 Bligter-Forming Part 6000439355
80 Plastic Contajner 6000439356
10 Pallet 6000435358
10 Pallet Cover 6000439358
Freight duty weight: 10%5,0
27) 28)
25} Sum 10 26)Volumein cdm Sum 50 1055,0
29} hazardous frelght classification
30} hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

35) Enclosures - A5 M A @EL sl
74934 K i E‘:H E"Z“ il ~0026 Modugno (BA)
via HehCiclanting, 506~/

21 MAR 2019

Weevlidy obn riserva di )
verifita sy jqValita e quantita

39) Lorry reg.

40) Dispatch type

36} Order-no., Customer
38) Means of transport no

550003971201
37) Account assignment

extra run

41) Accounting-key

43) Takeover-confirmation from the drives: v
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and lcaded operationally reliable.

1 Date Time Signature

42) Acknowledgment of receipt of goods - i
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transport containes

Euro-flat-pal.(EP)

Euro-Grate-pal.(GP)

of it changed

Euro-flat-pal.(FP)

Euro-Grate-pal.(GP)

46) for Recelver

i

ny
|

45} Place of trlal Is Stultgart. German kaw arranged hy agresmént.
2) Supplier-no.

IR AT

V0091024089
10) Carrier-no.

M AT

0087167778

8) Transportnumber

IAIEATI

51096

13) Bordereau-/Cargo listno.

IR



&,

1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantworung das Absenders

“Tao be completed on the senders own responsibilly 3-15 leluding 21+22

1-15 tovibba 21+22 rovatokat a feladd toHti ki sajt feleldsségére

MA/ 2019007298 4. példany

Feladd (Név, cim, orszdg} Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZETROZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarazasra eltérl megallapodas esetén is a Nemzelktizl Arufuvarozas egyezmeény

Robert Bosch Elektronika KFT. ATl e bae] ms Bt
{CMR) renc az Irény
Robert Bosch (it 4. This Carrige {s subject, notwilhstanding any clavse 1o the contrary te the Convention
en the Cenlract for the Intemational Carrige of Goods b\r Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Beférderung unlenleg! trolz etner g 10 den
des Ubereir liber den Befd g Im ) nalen Strassengll-
HU terverkehr (CMR}

Atvevs (Név, cim, orszag) Cansignes (Name, addrass, country)

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachifdhrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4.
700286 MODUGNO

IT

Az aru kiszolgaldsi helye {helység, orszdg)

Tovabbi fuvarozok {Név, cim, orszég)

3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successlve carriers {Name, address, Counlry)
Auslieferungsert des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
" helységiptaceiOrt 70026 MODUGND
orszag/countryiLand 1T

aru Kiszalgalas) Nelye es Ioponla (nelysed, orszag, 1aopon
Place and dale of taking aver of the goods (Place, counlry, date}
Ot und Tag der Ubemahme des Gules (Od, Land, Datum}

A lUvarozo Tentlarasal es Dejegyzese!

18 Carrier's reservations and observations

helysép/pfaceliOn 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfilrar
orszagfcountrylLland HU
idépontidate/Datum  2019.03.20

T
5 Beigefogle Annexed documents

Dokumaootia

SAP-211810

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
——Ereseam

BrabsZarm s Iszlikal szdm
Marks and Nos Number af Csomagolas médja megl Statistleal Gross weight in Térfogal (m3)
6 Kemnzelchen ¥  packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 number kg # Volume inm3
und Anzahl der Ast der Verpackung goods Statistknusmer Sruttogeweht In Umfrang in m3
Nummeam Packstlicks Bezeichnung ¥q
10 PAL KFZ-Zubehd 1080
Osztaly Szém Beli
Class Nuibes  Lastter Klasse, Zsffer, Buchstabe 1080 0
A feladd rendelkezése] (VAm- &5 2oyéh hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders instructlons (Cusloms and other formalliittes) 18 To be paid by % ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absencers (Zofi- und sonstige amlliche Behandiung) Zuzshlenvom  |Psender Wahrung Empfanger
P:013967,013968
0
Visszatérités 1A 524l ssal kapesolatos dokumentumakat hidnylalanul &veltem
14  Reimbursement Ehipping decuments are completely took over
Rickerstallung Ich habe die iib
15 Fuvarndij-fizetési rendefkezések Kliltinleges megéllapodésok Besondere Vereinbarungen
Direction a5 to frelght payment Speclal agreements
Bérmentve, fralght pa, frei
Bérmentesiés nakil, freight to be pald, x
Far Al ) g vt

Goods recelved:; Dale on 3120/2019

2 Gul emplangen; Datum am.

A fuvarazd i
23 Signeture an
Unierschnft i

Az dtvavl aldirbsa és bélyegzije

F?w%rgmd stamp of tha consigneé
(| Byt s sramee s Emofagnessies g

SV52RDS

e

Jarmé “og ud’sfapk ‘*fo JRaksily § 1 B = g =t
25  Velde Juseful load CR kot 3 <l A |
s ng%gnml o s E =/ J2E Vodugno (B
! .

\/ IR T
[' /"Ha e quantity”




